
ON/OFF

or or

REMOTE CONTROL FOR
ADJUSTABLE INTENSITY AND
COLOUR TEMPERATURE BULB

ON/OFF

Ligar a luz / Desligar a luz

ou ou

CONTROLO REMOTO PARA LÂ
MPADA COM INTENSIDADE E
TEMPERATURA DA COR AJUSTÁ 
VEIS

5 anni di garanzia (batterie escluse)

Accendere la luce /spegnere la luce

ON/OFF

o o

TELECOMANDO PER
LAMPADINA CON INTENSITÀ E
TEMPERATURA DEL COLORE
REGOLABILI

ON/OFF

Allumer la lumière/éteindre la lumière

ou ou

TÉLÉCOMMANDE POUR
AMPOULE D'INTENSITÉ ET DE
TEMPÉRATURE DE COULEUR RÉ
GLABLES

Remova as pilhas do equipamento se este não vai ser utilizado durante umperíodo de 
tempo prolongado. Para segurança dascrianças, as pilhas não estão facilmente 
acessíveis. A substituição das pilhas tem de ser feita por um adulto. Manter fora do 
alcance das crianças. Engolir uma pilha pode ser fatal, procure ajuda médica 
imediatamente. Se o compartimento das pilhas não fechar com segurança, deixe de 
utilizar o produto e mantenha-o fora do alcance das crianças.

Rimuovere le batterie dall'apparecchiatura se non si intende utilizzarla per un lungo 
periodo di tempo. Per la sicurezza dei bambini, le batterie non sono accessibili. La 
sostituzione della batteria deve essere e�ettuata da un adulto. Tenere fuori dalla 
portata dei bambini. L'ingerimento della batteria può essere letale, consultare 
immediatamente un medico. Se il vano batteria non si chiude correttamente, 
interrompere l'uso del prodotto e tenerlo fuori dalla portata dei bambini.

Remove batteries from the equipment which is not to be used for an extended period 
of time.For child safety, the batteries are not accessible. Battery replacement have to 
be made by an adult. Keep out of reach of children.Swallowing a battery can be fatal, 
seek medical help immediately. If the battery compartment does not close securely, 
stop using the product and keep it away from children.

Retirez les piles de l'équipement qui ne doit pas être utilisé pendant une période 
prolongée. Pour la sécurité des enfants, les piles  ne sont pas accessibles.  Les piles 
doivent être remplacées par un adulte. Tenir hors de portée des enfants. Le fait 
d'avaler une pile peut être mortel, consultez immédiatement un médecin. Si le 
compartiment à piles ne se ferme pas en toute sécurité, cessez d'utiliser le produit et 
gardez-le hors de portée des enfants. 

5 ans de garantie (sauf les piles) 5 years Guarantee (except batteries)

5 anos de garantia (exceto as pilhas)

Li-lon Li-lon

Li-lon Li-lon



Εγγύηση 5 ετών (δεν καλύπτει τις μπαταρίες)

Li-lon

ON/OFF

Ενεργοποίηση φωτισμού /
Απενεργοποίηση φωτισμού 

ή ή

Μπαταρίες λιθίου

ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ ΓΙΑ ΛΑΜΠΤΗΡΑ Μ
Ε ΡΥΘΜΙΖΟΜΕΝΗ ΕΝΤΑΣΗ ΦΩΤΙΣΜ
ΟΥ ΚΑΙ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΧΡΩΜΑΤΟΣ

Li-lon

5 ani garanţie (cu excepţia bateriilor)

ON/OFF

Aprinde lumina /Stinge lumina

sau sau

TELECOMANDĂ PENTRU BEC CU 
INTENSITATE ŞI TEMPERATURĂ DE
CULOARE AJUSTABILE

Αφαιρέστε τις μπαταρίες από τον εξοπλισμό  αν δεν πρόκειται να τον χρησιμοποιήσετε 
για παρατεταμένο χρονικό διάστημα. Για την ασφάλεια των παιδιών, οι μπαταρίες  Η 
αντικατάσταση των μπαταριών πρέπει να γίνεται από ενήλικα. Να φυλάσσεται μακριά 
από τα παιδιά. Η κατάποση μιας μπαταρίας  αναζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια. Αν η 
θήκη μπαταριών δεν κλείνει ερμητικά, σταματήστε να χρησιμοποιείτε το προϊόν και 
φυλάξτε το μακριά από τα παιδιά.        

Gwarancja 5-letnia (nie obejmuje baterii)

Li-lon

Włączenie światła/Wyłączenie światła

ON/OFF

або або

o

або

Baterie litowe

peracja

Jeśli urządzenie nie będzie używane przez  dłuższy czas, należy wyjąć baterie. Ze 
względu na bezpieczeństwo dzieci,  baterie nie są dostępne. Wymiana baterii musi być 
przeprowadzona przez osobę dorosłą. Chronić przed dziećmi. Połknięcie baterii może 
spowodować śmierć,  należy natychmiast zwrócić się o pomoc lekarską. Jeśli komora 
baterii nie zamyka się prawidłowo, należy zaprzestać użytkowania produktu i trzymać 
go z dala od dzieci.       

Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy wyjąć baterie. Ze 
względu na bezpieczeństwo dzieci, baterie nie są dostępne. Wymiana baterii musi być 
przeprowadzona przez osobę dorosłą. Chronić przed dziećmi. Połknięcie baterii może 
spowodować śmierć, należy natychmiast zwrócić się o pomoc lekarską. Jeśli komora 
baterii nie zamyka się prawidłowo, należy zaprzestać użytkowania produktu i trzymać 
go z dala od dzieci.  

5 años de garantía (salvo las pilas)

Li-lon

ON/OFF

Encendido de la luz/Apagado de la luz

o o

MANDO A DISTANCIA PARA
AJUSTAR LA INTENSIDAD Y LA
TEMPERATURA DEL COLOR DE LA
BOMBILLA

Si no se va a utilizar el equipo durante un l argo periodo de tiempo, extraer las pilas. 
Para mayor seguridad de los niños, las pilas no son accesibles. La sustitución de las 
pilas debe realizarla una persona adulta. Mantenerlas fuera del  alcance de los niños. 
Tragarse una pila puede ser fatal. En caso de ingestión,acudir al médico de inmediato. 
Si el compartimento de las pilas no se puede cerrar de manera segura, dejar de utilizar 
el producto y mantenerlo fuera del alcance de los niños.    

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA
DO ŻARÓWEK Z REGULACJĄ
NATĘŻENIA I TEMPERATURY
BARWOWEJ


